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I PIELIKUMS 

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Pasaules Muitas organizācijā 

1. PRINCIPI 

PMO satvarā Savienība: 

a) veicina, sniedz ieguldījumu un atvieglo preču muitas klasifikāciju un HS vienveidīgu 

interpretāciju un piemērošanu un pakāpeniski novērš HS atšķirīgas interpretācijas 

gadījumus un strīdus; 

b) strādā pie tā, lai HSK lēmumu sagatavošanas posmā tiktu pienācīgi iesaistītas 

ieinteresētās personas, un nodrošina, ka PMO pieņemtie lēmumi ir saskaņā ar HS 

konvenciju; 

c) nodrošina, ka PMO pieņemtie pasākumi atbilst HS interpretācijas vispārīgajiem 

noteikumiem; 

d) atbalsta nostājas, kas atbilst Savienības izstrādātajai paraugpraksei attiecīgajās jomās;   

e)  veicina HS nomenklatūras vienkāršošanu un modernizēšanu, vadoties pēc izmaiņām 

lietotāju vajadzībās un jaunu tehnoloģiju izstrādes gaitas; 

f) nodrošina saskaņotību ar citām politikas jomām un starptautiskajām saistībām. 

2. KRITĒRIJI 

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem PMO, nosaka//veido šādi:  

(a) Vispārējie kritēriji: 

– princips, ka juridiskās noteiktības labad un lai atvieglotu pārbaudes, izšķirošais preču 

klasifikācijas kritērijs muitas vajadzībām  parasti ir to objektīvās pazīmes un 

īpašības, kas definētas relevanto HS pozīciju tekstā un attiecīgo sadaļu un nodaļu 

piezīmēs; 

– HS interpretācijas vispārīgie noteikumi, kas izklāstīti HS konvencijas
1
 pielikumā. 

Attiecīgā gadījumā tā ņem vērā: 

(b) specifiskus kritērijus: 

- Eiropas Savienības Tiesas judikatūru attiecībā uz preču muitas klasifikāciju;  

- HS nomenklatūru un HS skaidrojumus, klasifikācijas viedokļus un HS komitejas 

pieņemtos lēmumus; 

- Kombinētās nomenklatūras (KN)
2
 apakšpozīcijas un KN skaidrojumus;  

- klasifikācijas regulas un lēmumus, ko pieņēmusi Padome vai Komisija;  

- Muitas kodeksa komitejas Tarifu un statistikas nomenklatūras nodaļas secinājumus; 

- un jebkādus citus norādījumus saistībā ar preču muitas klasifikāciju, ko iestādes 

izstrādājušas tiesību aktu vai pamatnostādņu veidā.  

3. ORIENTĒJOŠI NORĀDĪJUMI 

                                                 
1
 Padomes Lēmums (1987. gada 7. aprīlis) 87/369/EEK par noslēgto Starptautisko konvenciju par preču 

aprakstīšanas un kodēšanas harmonizēto sistēmu un tās grozījumu protokolu (OV L 198, 20.7.1987., 

1. lpp.). 
2
 Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 (1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un statistikas nomenklatūru un 

kopējo muitas tarifu, OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp. 
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Savienība attiecīgā gadījumā saskaņā ar iepriekš minētajiem principiem un kritērijiem cenšas 

atbalstīt šādu lēmumu pieņemšanu PMO: 

a) ierosināt un sagatavot skaidrojumus, klasifikācijas viedokļus vai citus padomus kā 

norādījumus harmonizētās sistēmas interpretācijai; 

b)  sagatavot ieteikumus par vienveidības nodrošināšanu harmonizētās sistēmas 

interpretācijā un piemērošanā; 
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II PIELIKUMS 

Savienības nostājas, kas jāieņem Pasaules Muitas organizācijā, precizējums 

Pirms katras HSK sanāksmes, kurā minētā struktūra ir aicināta pieņemt lēmumus ar 

juridiskām sekām Savienībai, tiek veikti pasākumi, kas vajadzīgi, lai nostājā, kas Savienības 

vārdā paužama saskaņā ar I pielikumā izklāstītajiem principiem, kritērijiem un 

orientējošajiem norādījumiem, tiktu ņemta vērā jaunākā tehniskā informācija un cita relevanta 

informācija, kas nosūtīta Komisijai. 

Šajā nolūkā un pamatojoties uz minēto informāciju, Komisija pietiekami savlaicīgi pirms 

katras HSK sanāksmes, kā minēts iepriekšējā punktā, nosūta Padomei vai tās darba 

sagatavošanas struktūrām rakstisku dokumentu, kurā detalizēti izklāstīti ierosinātie Savienības 

nostājas precizējumi. Padome 5 darba dienu laikā no dienas, kad Komisija ir informējusi 

Padomi vai tās darba sagatavošanas struktūras, var paust nepiekrišanu nostājai, kas ierosināta 

attiecībā uz vienu vai vairākiem atsevišķiem pieņemamajiem HS lēmumiem. 

Lai saglabātu Savienības tiesības un izvairītos no tā, ka PMO tiek pieņemts lēmums par 

jautājumu, par kuru Padome nevar pieņemt nostāju pirms HS konvencijas 8. panta 2. punktā 

paredzētā termiņa beigām, Komisija Savienības vārdā pieprasa, lai šis jautājums tiktu nosūtīts 

PMO padomei un nodots atkārtotai izvērtēšanai HSK saskaņā ar HS konvencijas 6. panta 

3. punktu. 

Gadījumos, kad Savienības nostāja kādā jautājumā būtiski atšķiras no HSK pieņemtā lēmuma, 

Komisija pirms HS konvencijas 8. panta 2. punktā paredzētā termiņa beigām sniedz Padomei 

vai tās darba sagatavošanas struktūrām rakstisku dokumentu, kurā izklāstīts, vai attiecīgo(-s) 

HSK lēmumu(-us) var pieņemt vai arī jautājums būtu jānosūta PMO padomei un jānodod 

atkārtotai izskatīšanai HSK saskaņā ar KS konvencijas 8. panta 3. punktu. Padome 10 darba 

dienu laikā no dienas, kad Komisija ir informējusi Padomi vai tās darba sagatavošanas 

struktūras, var paust nepiekrišanu nostājai, kas ierosināta attiecībā uz vienu vai vairākiem 

atsevišķiem PMO  pieņemamajiem HSK lēmumiem. 


